
This 2000-year-old legend tells how White Buffalo 
Calf Woman brought the gifts of knowledge, food, 
prayer, and a sacred pipe to the Lakota Nation, 
while camped in the sacred Black Hills of South 
Dakota. To this day, a respected woman is given 
the honor of representing Buffalo Woman during 
Sun Dance rituals. Two ancient pipes have survived 
and are kept by the Looking Horse family on the 
Cheyenne River Indian Reservation of South Dakota.  

Before the coming of White Buffalo Calf Woman, 
the People of the Plains suffered from starvation 
and disease – the consequences of not following 
traditional ways. The Lakota bands came together 
at the Seven Sacred Council Fires and instructed 
young scouts to search in all directions for game. 
Walking northwest from camp, towards Devil’s 
Tower, two scouts stopped to rest on a hill and 
spotted a figure in the distance. As it came closer 
they saw it was a white buffalo calf. Suddenly the 
calf turned into a beautiful young woman dressed 
in shining-white buckskin, colorfully decorated in 
quills. She told them she was bringing something 
holy from the Buffalo Nation, and to prepare the 
way for her. On hearing this news, and with great 
excitement, the people in the camp made ready to 
receive her in a large medicine lodge supported 
with 24 poles. Four days later, the Holy Woman 
entered, and began to teach the People the Seven 
Sacred Rites. She then opened a pouch to reveal a 
sacred pipe and began preying. Filling the pipe with 
red-willow bark tobacco, she lit it with a burning 
buffalo chip. After walking around the lodge in 
four circles, she passed the pipe to the band Elders, 
saying that the smoke was the breath of the Great 
Grandfather Spirit, the bowl represented the unity 
of the Buffalo and Red Man’s flesh and blood, and 
the wooden stem was all things that grew on the 
Earth.  

Next she removed from her bundle gifts of corn, 
wild turnip and pemmican. She showed the women 
how to cook foods in water in a buffalo paunch 
by dropping in a red-hot stone heated by a hearth 
fire. She then spoke to the children – the precious 
ones of the next generation – how someday they 
would grow up to have little ones, and to hold the 
sacred pipe and pray. Before departing, she told 
the gathering that they were chosen to keep the 
sacred pipe for all First Nations People on this Turtle 
Island. She promised to return to renew harmony, 
prosperity and spirituality. As she walked away into 
the red setting sun, she rolled over four times in 
the form of a buffalo, each time becoming a black, 
brown, red, and finally a white calf. Soon after, 
great herds of buffalo appeared on the grassy hills, 
providing the Lakota Nation with all the resources 
they needed. Since then, a White Buffalo Calf has 
become the most venerated of all living things.

Cette légende, vieille de 2 000 
ans, raconte comment la 
Femme veau de bison blanc vint 
offrir des connaissances, de la 
nourriture, des prières et une 
pipe sacrée au peuple Lakota 
qui campait alors dans les Black 
Hills sacrées du Dakota du Sud. 
Jusqu’à ce jour, c’est toujours 
à une femme respectée que 
revient l’honneur d’incarner la 
Femme bison pendant les rites 
de la Danse du Soleil. Deux 
pipes anciennes subsistent et 
sont gardées par la famille 
Looking Horse de la réserve 
indienne de la rivière Cheyenne, 
dans le Dakota du Sud.

Avant la visite de la 
Femme veau de bison 
blanc, les peuplades des 
plaines étaient en proie à 
la famine et aux maladies 
car elles n’observaient 
plus les coutumes 
ancestrales. Les tribus 
Lakota se réunirent aux 
Feux sacrés du Conseil 
des Sept et envoyèrent de 
jeunes éclaireurs chercher 
du gibier dans toutes les 
directions. Alors qu’ils 
se dirigeaient vers le 
nord-ouest, en direction 
de Devil’s Tower, deux 
éclaireurs qui s’étaient 
arrêtés au haut d’une 
colline pour se reposer, 
virent une silhouette dans 
le lointain. Comme elle 
se rapprochait d’eux, ils 
s’aperçurent que c’était 
un veau de bison blanc. 
Soudain, le veau prit 
l’apparence d’une belle 
jeune femme habillée 
d’une peau de daim 
d’un blanc éclatant et 
décorée de piquants 
aux couleurs vives. Elle 
leur annonça qu’elle 
apportait quelque chose 

de sacré de la part de la 
Nation Buffalo, et que la tribu 
devait préparer sa venue. En 
apprenant la nouvelle, les gens 
du campement se préparèrent 
avec joie à la recevoir dans un 
grand pavillon de guérison 
soutenu par 24 pieux. Quatre 
jours plus tard, la Femme sacrée 

entra et commença à leur 
enseigner les sept rites sacrés. 
Elle ouvrit ensuite une blague 
dans laquelle se trouvait une 
pipe sacrée et elle commença à 
prier. Après avoir bourré sa pipe 
de tabac d’écorce de cornouiller 
soyeux, elle l’alluma avec un 
tison de bouse de bison. Après 
avoir marché autour du pavillon 
en dessinant quatre cercles, 
elle tendit la pipe aux Aînés 
de la tribu, en disant que la 
fumée représentait le souffle de 
l’Esprit de l’arrière-grand-père, 
que le fourneau symbolisait 
l’unité de la chaire et du sang 
du bison et du Peau-rouge 
d’Amérique, et la tige en bois 
tout ce qui pousse sur la terre.

Elle offrit ensuite du maïs, 
du chou champêtre et du 
pemmican qu’elle tira de 
son ballot. Elle enseigna aux 
femmes comment bouillir des 
aliments dans une panse de 
bison, en y jetant une pierre 
chauffée au rouge dans le 
foyer. Puis elle dit aux enfants – 
précieux gages de la génération 
future – qu’un jour ils auraient 
eux-mêmes des enfants et 
devraient tenir la pipe sacrée 
et prier. Avant de partir, elle 
informa les gens rassemblés 
qu’ils avaient été choisis comme 
gardiens de la pipe sacrée pour 
toutes les Premières nations de 
cette Turtle Island. Elle promis 
qu’elle reviendrait renouveler 
l’harmonie, la prospérité et 
la spiritualité. Alors qu’elle 
s’éloignait dans la lueur rouge 
du soleil couchant, elle se 
mit à rouler quatre fois sur le 
sol à la manière des bisons, 
redevenant d’abord un veau 
noir, puis marron, puis rouge 
et enfin blanc. Peu de temps 
après, de grands troupeaux de 
bisons peuplèrent les collines 
herbeuses, fournissant aux 
Lakota toutes les ressources 
dont ils avaient besoin. Depuis 
lors, le veau de bison blanc est 
l’être le plus vénéré qui soit.

Ef RFCpWnB VBUN Xk oSsUIsIC 

RSfN RRn UBl White Buffalo Calf 
Woman uo Wl qUY Eo aoWnV 
ohpXUdWnB sSkWnB RvsvWnB Qi Q 

uVPXUilY UhrnuB U oVQnXUoy Eoy 

Lakota Nation Whwy EP Black Hills, 
South Dakota uo Ul fCpSy. Qif ES 
ovwG RCG uoluy QhpN uuVPXUilY 

EOVN Ef U xrWnhUfRnY Eo  Ef 

Whwy u XsIVXRny Qaun Xwy. Xk 

Eoy uxPx RhrnuVy ovwG WURny Qi 

RvN Buffalo Woman uWOSy EP ES 
Cheyenne River Indian Reservation ES 
South Dakota oVQnXZRny.

anh WUY RRn White Buffalo Calf 
Woman Eoy WXXRny ooOfolRnY 
Qo CPuPSy Qi Qo RvilSy QunX 

u Wl fSrXWiSy Ef Qo QnwXpSy 

EuvP Wl wsSEXXRnN. RXoy Lakota 
offWnRny RBP Seven Sacred Council 
Fires Qi uo lqnOjRnSy Eho VqRn 
U VIVRnXY wlhoRn. WP u fCpSy 

o ES lqnPRny oQnOCy Devil’s 
Tower Q Wl lqnhuSy QunX Eo Xk 
Errs RnrSpRny uowSSy RnoUOVy 

WU u ES qSjrfSy RWnXRn QqS 

CilXY. WXiy SoG VRnG Qq RvY u 

XlUWnVRnSy Eo Rnw shIkj. pUUQnB 

uahunSrXY RV shIkh WV WXiy RRn 

QsCllY EhoXohpnN Qoohuy QRnwhuXy 

QflVWuhPXy ES uun solhUWnpWnV. 

QunX uWnUfRnY Ef QqUfRnY punX 

QuVUy EP ES rhunWn shIjy 

uRvSy Qi UO XuXSy Ef U VUWn 

uRnShUfRnSy. Whwy QqUoy Ef RSdWnB 

Qi VSwG Q SpXUoy Eoy WXXRny 

QP ufCpSy ofS RnQnXhUQnRny Qi 

uo SfUSy qvy sPWnWnXusy XkUC 

Zcjt oS shOun u SfSpPo QRrUo. 

Zc oluN QWhrXy u ES wIpnY RRn 

u uVOlY WhpnN Qi ufS ohoVRnfRnY 

Eo WXXRn Eo aoElWnV Seven 
Sacred Rites uWSuPo. QunX urhoVy 
RXf EfRnSh WU Q ES oOVY Q 

uVOlXY RhrnuV. Whwy Qo juhoVvY 

RXW EUhrniV Qi ujhuRnY. rOf Qo 

olrhuY ZvN RBU RXf uo SfUSy 

sPWnusy uWOVfRnY RXW uxPvOj 

RXW UhrnuV QWnUfRnY Ef uuhurPy 

Qvi oAfXI EroUUdWnB RXf WU 

u RkRnkY RRn UhPdN Qvi QXk 

RnrOXSy Eo RRn rhunWn shIh Qi 

WXX EsRnWRnN Qi EsiRnN QWPXUio 

Qi Ef shOy QpnXN QnV QCiUY Ef 

uoVN punB Rhoy uXUWoy.

QunX oUng RBU EfhodSly u ES oOVy 

Eo aoWnV fUsV EOluV Qi wsuB. 

o ohoVRnfQnN RXW WhpnRn U Wl 

Ekoy Ef sSWnB RBU RRn rhunWn 

shIh RnOb U RrUXXy Qi RlX Q 

ojwhokY WU UWl wUEY. QunX uo 

uoIUY RXW RRnlj WnVRnN Ef EP 

XuXy UO wdUUSy Eo wfSEV UO 

sSsVSy U oVQnXfSy Eo UhrnuV U 

RrSvSy Whwy RvsvUno. anh lqnPY 

o WnUfQnN Eo WXXRn WnVRnN Qo 

EOXSy Ef U wdUUfRnSy uoVN 

WXXRn wi WPhusy Eo UhrnuV. 

o RkUfpN sV oUng Uq UilY U 

qUY sC WnAWniWnB sCvvWnB Qi 

RvsQnRnOlWnB. Ef QRO lqnPY 

roldXy Wl QunX ZRn u RO UOOwY 

UUN QahunUlVhqrXY XhUg QuhoPlY 

Qi uEjWnlY Qi u RO siVilY Qi 

WhunRnG RO RnwholN. dV oVQnh 

QiU ES shay Eo rhunWn shIky ufS 

PwVilSy RnoUOB Qi QunX Eo 

Lakota uo VUQnXsSy U ES wfSESy. 
QunX Qihwy ES QiIRn RRn White 
Buffalo fRnS QohPXsY Ef WXiy 
uoVN punB u wfOlfuy.
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XiS i XHUV Ujny UkweB 

EQn uo WL;orB Rw RQnO 

RnwwLopn uWLXukY uo 

wIirZB opBUkWnB sSg 

RXsRWnB uz oS ErnuB. 

WX UH rnV Wf uWLUXY 

ufuPRnSRnBy oSdifVoBy Qo 

WLWnUfRnY. VBig UH Rs 

QLSpRnY Wo rnVy qLy Wpn 

u oSWZXsBY Ri EOVRnB 

RnwwLopnB SWVnkXY o 

XrpnLdBy. XLRny ErnuVy 

uo JwnRnY. pVRnwY sUOg 

uWLXukY rnB EOVQnfuB 

EuVQnXfRn WX ErnuV 

Wf UH QURnY JQnXlwBy 

WHiXuXBy Wf rnXoBy 

oSdifVoBy.

Srn UiLBy RQn RnwwLopn 

WnBp WjB o oOfolRny 

Wo rnVy Wf uo ULpRnY 

fHiPBy. o uRnhuPRny o 

RilRny. uWnB RXH Eo 

wsXJRBlVRn uo WXBUn 

S WL wfOlRnY. Wf UH 

XJnS WHiPB u WL RvoB 

o WL fRnSWORny rnVy. Eo 

RCVRn EHoXoRn slQnusy S 

WL RBUQnBSpXY. oQnOVBy 

XBuwRVBy WVp Qwd;RnY 

XH EHoXoRny fSfXI 

EUJRnwWnXBy QVIRnrrB o 

RZnwRny WjB Wo EHoXoRny. 

ERnrfRnB WjB RWnvB 

QwVilXY. QqKVilXY 

ERnrfRnB RnwwLoBjB. QnBS 

ruXVilY WjB RQn wLoBh. 

WnBp EXLL EHoXopn Wf 

u EBS XrWnY. RnwHo 

wLoRnvB EBS ELSuPX 

EiUh u ooHuBy WnBp Q 

sC fflXunPXy EiUh. Rs 

UH WjB u WiRnY QwUfpY 

piB QoS WZBUunXXy S 

RBI VZqsSpRnY UH Wo. 

qLy RQnO EhoXo CSi Eo 

WZXfB WX WpnRnB. RrZ 

WjB u WL roVkY. Rs RrZ 

o RBi;Y RQn fS EHoXo. 

RQn UH unvy uo wlBURnY 

WX WpnRnB o oQn Qo RWn 

OrSdY. Rw UH o VBUdRnY 

Wo rnVy WnBp o SpBUdy. 

Eo ELIVRn oS fIuB p 

UVusolRnY. XWniB QWL;y 

o UiLB RQn RnwwLopn. Rs 

UH o fS ooVRfRnY WX rnV 

WX XJnln ooCRfpWnVB. Eo 

rooVB uHowUuB u WL wBkY 

ErnuB. R;fB Eo juRnB Rs 

UH u WL fS RVsRY. XWnBy 

UH Wf o oLrRI Rs UH 

u WL sVY WX ErnuVB WX 

oSRvR. Eo WnBUfRn WUH 

RQn R;f u FojnY. Rs WQn 

o:fXI EroOVdWnB. WQn 

UH ErnuXBy u WL RlBY 

R;f Rs Wf QL WnSWnORnY 

wLo uz XKuP. WQn UH 

EoG Rs WnB WQn uoV pi u 

XUWnoy Ef RoBy.

Rs UH sVRn Eo oOVB 

EsoQnWnVB fBUsB EOluB 

Li wspWuB. Eo ooCRfRn 

WpnRn S XU ol;pnXY 

wLoRnvXBy S wBUiRnRnY 

u oJwolXY RlXB S EBS 

EBPy Xw. RwCSv sVRn 

Eo uCV Rs RXH Wo p 

RX oSRvWnRnY. XBiOBy 

RXH U RX EXFXlRny Eo 

ooCRfRn S RVsRXY unvy. 

Srn fFY Eo WnBUfRn WX 

rnV WnVRn S uVQnXfXY 

ErnuVB p oS WZXsBY Ef 

oUosVXBy. o RKUfp UH 

S woQnY XBiOBy S soQnY 

sVRn sC wfOlWnB. Rw UH 

o RX fFY QRX rBoLdY 

olh XWnBy o OOwrXE Wf 

sUusy UwHi UH wLoBy o 

WLVil. XUg o fuPWnl 

sVRn UH o EjWnl sVRn o 

shil. WHunRnG UH o RnwHol. 

EQn UH o WHun WL;y o oS 

rOCRny wLoRny Wf fHiPBy. 

RwS o sC wfOlRny rnVy 

Rs RXH Wf u EBOVdRnY 

WnlXWnB uz uoV piB p EBS 

sC wfOlRnY. Rs UH CBig 

pvw u EBS oS WZBUilY 

RQn u RnwHolY fHiPwLo 

RnwwLo uWLXukY.

RnwwLopn 
ROkpWnB
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